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REGISTER OF BENEFICIAL Federal Ministry
of Finance
OWNERS

Extended extract with current data in accordance with Section
9(5) of the Beneficial Owners Register Act (WiEReG)

Date: 21/10/2025

| GENERAL INFORMATION

Existing note: no entry
Full extended excerpt: No
Relevant trusteeship: Unknown
Compliance Package: n/a

Date of last report: 25/11/2024
Exemption pursuant to Section 6 WiIiEReG: No

| INFORMATION ON THE LEGAL ENTITY

[10] Name: CMTA AG
[10] Legal form: Public limited company
[21] ONACE: L64.99-0 Other financial services n.e.c.
[7] Business address: Schmiedgasse 38, 8010 Graz, Austria
[1] Existence period: from 07/02/2018

Master number: 477532d

Master register: Commercial register

The beneficial owners were identified and verified by a professional party representative in
accordance with the requirements of the WiEReg.

' DATA REPORTED BY ECONOMIC OWNERS AND RELEVANT LEGAL ENTITIES

Direct economic owners

[11] HA Name: Christoph Miiller@VR!

[11] Type: Member of senior management
[11] Scope: -

[11] Trusteeship: No
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[11] (-8 Name: Mag. rer. nat. Martin Strohmaier @R
[11] Type: Member of senior management

[11] Scope: -

[11] Trusteeship: No

Subsidiary notification, as there are no beneficial owners.

Source:  The data were transferred automatically in accordance with Section 5(5) WiEReG.

l CALCULATED REPRESENTATION OF THE RELEVANT SHAREHOLDING STRUCTURE

. CMTA AG

[diagram]

Calculated shareholding structure in accordance with Section 9(5)(1) WiEReG.

] CALCULATED ECONOMIC OWNER

There are insufficient data available to calculate the beneficial owners.

] AUTHORISED REPRESENTATIVES

A Name: Christoph MiillerVR)
Executive Board: has represented the company
since 03/10/2020 together with another
member of the Executive Board or an
authorised signatory.

B Name: Mag Martin Strohmaier@®)
Executive Board: has represented the company
since 03/10/2020 together with another
member of the Executive Board or an
authorised signatory.

(o Name: Peter Rychel@®)
Authorised signatory: representing the
company since 18/01/2021 together with a
member of the Executive Board
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D Name: Mag Wenzel Dennig @R
Authorised signatory: representing the company
since 18/01/2021 together with a member of the
Executive Board

Source: Commercial register
\ PERSONS
[11] A Name: Christoph Miiller@®)
[11] Date of birth: 03/02/1984
[11] Place of birth: Graz
[11] Nationality: Austria
[17] Address: StiftingtalstraRe 402/1-EG, 8010 Kainbach near Graz,
Austria
[11] B Name: Mag rer. nat. Martin Strohmaier®)
[11] Date of birth: 17/11/1982
[11] Place of birth: Graz
[11] Nationality: Austria
Address: Ruthardweg 22, 8055 Graz, Austria
C Name: Peter Rychel®™R)
Date of birth: 29/07/1971
Place of birth: Vienna
Nationality: Austria
D Name: Mag. iur. Wenzel Urban Heinrich Dennig @®)
Date of birth: 28/12/1973
Place of birth: Schladming
Nationality: Austria
] EXECUTION OVERVIEW |
[1] entered on 06/03/2018 Transfer from the URV, commencement of
exemption from reporting™
[2] entered on 06/04/2018 Automation-supported data transfer in accordance
with Section 6 WiEReG!"® 2MR)
[3] entered on 22/05/2018 Transfer from the URV(®
[4] entered on 13/09/2018 Transfer from the URV, cancellation of exemption
from reporting(F®
[5] entered on 20/09/2018 Notification pursuant to Section 5 WiEReGR™ ZMR)
(6] entered on 05/11/2018 Notification pursuant to Section 5 WiEReG®RT ZMR)



[7]

(8]

[9]
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[11]
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entered on 05/11/2019
entered on 19/09/2020
entered on 30/09/2020
entered on 03/10/2020
entered on 13/10/2020
entered on 21/10/2021
entered on 03/09/2022
entered on 25/10/2022
entered on 12/05/2023
entered on 07/11/2023
entered on 24/06/2024
entered on 12/07/2024
entered on 19/10/2024
entered on 25/11/2024
entered on 05/02/2025
entered on 07/04/2025
entered on 03/07/2025

Transfer from the URV(®

Transfer from the URV®

Transfer from the URV(®

Transfer from the URV(®

Notification pursuant to Section 5 WiEReG! R, ZMR)
Notification pursuant to Section 5 WiEReG!F& RT)
Transfer from the ZMR(®

Notification pursuant to Section 5 WiEReG"® RT)
Transfer from the URV(®

Notification pursuant to Section 5 WiEReG® fT
Transfer from the ZMR #VR)

Transfer from the URV(®

Transfer from the URV/(F& ZVR)

Notification pursuant to Section 5 WiEReG® R")
Transfer from the URV(®)

Transfer from the ZMR@MR)

Transfer from the URV(®)

For beneficial owners who are registered or automatically transferred and marked with @R, the
data on place of birth, nationality and place of residence is compared with the Central Register
Office and kept up to date.

For legal entities based in Germany, data on legal form, business address and period of existence are
continuously compared with the relevant master register: commercial register ), register of

associations "® or supplementary register ?),

Supplementary registers are the main register for tax, the agricultural and forestry register ) or the
supplementary register for other affected parties ?).

Notifications or comments may be made by the legal entity ®7, an authority ®*, an obligated party

(VPFL) or the registry authority (REEH),

Please note that no guarantee can be given for the accuracy and completeness of the data.
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*********************************************************************************************

Federal Ministry

Verification Information

Information on verifying the electronic seal or electronic signature
can be found at: https://www.signaturpruefung.gv.at

of Finance .
Information on verifying the printout can be found under:
https://www.bmf.gv.at/verifizierung
Date/Time 2025-10-21T11:47:33+02:00
Signatory Federal Ministry of Finance
Issuer certificate CN=a-sign-corporate-07.0U=a-sign-corporate-07,0=A-Trust Ges.f. Sicherheitssysteme im elektr.
Datenverkehr GmbH,C=AT
Serial no. 874736968

Document note

This document has been officially signed.

End of translation

In my capacity as authorised translator to the Berlin law courts and notaries public appointed by the President of
the Landgericht Berlin (Berlin Regional Court) under D VI 66/12 for the English language, | certify that this is a
true and faithful translation of the German copy submitted to me. Translation delivered on 28 October 2025.
State-certified translator Dr Juliet Conlin, Rénnestrasse 18, 14057 Berlin

In meiner Eigenschaft als vom Prdsidenten des Landgerichts Berlin fiir die Berliner Gerichte und Notare
ermdchtigte Ubersetzerin fiir die englische Sprache (D VI 66/12) bescheinige ich die Richtigkeit und Vollstédndigkeit
der vorstehenden Ubersetzung der mir vorgelegten Kopie in deutscher Sprache. Berlin, den 28.10.2025.
Staatlich-gepriifte Ubersetzerin, Dr. Juliet Conlin, Rénnestr. 18, 14057 Berlin




